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  ظهور المسيح                               رسالة أسبوعية
  

كولوسي، كـلمة ظهـور المسيـح تـدلّ على مـجـيئـه الثاني. هو سيظهر في المجد    هذا المقطع من الرسالة إلى أهل  في

في اليوم الأخير. بسبب مـن هـذا الهدف يطلب الرسول إمـاتـة الأعضـاء، وهـو لا يقـصد بها أعضاء الجسد اذ كيف 

تــُمات دون أن يمـوت الإنسـان كـلـه. هـو يعـدد فـي طـور أوّل من حديثه رذائل معظمها “جسدية” (الزنى، النجاسة).  

ولكنـه   كاذب  إله  لأنه  وثنا  سُمّي  المال  وثن.  عبـادة  ويصفـه  “الطمـع”،  جـسديـة،  غـيـر  شهـوة  أيضا  يـذكـر  ولكنـه 

 معبـود.

  
  

بسبب من هذه الـرذائل يُنــذر بـولـس القـرُّاء على أن غضب الله يأتي على أبنـاء العصيان. ويذُكـرّ المؤمنيـن بأنهم في  

وثنيتـهم سلكوا هكذا. أما بعد إيمانهـم ومعمـوديتـهم فيجب أن يطـرحـوا عنهم الغـضب والسخط والخبــث والتجـديـف 

وليس  الناس بصورة واضحة  يرتكبها  التي  الرذائـل  بـولـس من  ينتـقـل  هذا  في  والمسبـاّت).  (الشتـم  القـبيـح  والكـلام 

القـلـب،   من  يصدر  أو صالح  سيء  عمل  وكل  واحد  الإنسان  لأن  واحد  العمل  وخطيئـة  الفكـر  وخطيئة  بالفكر.  فقـط 

 ولذلك يـُلـحّ الإنجيـل على تـنقـيـة القـلـب.

  
  

الكـذب   لـه الحق في معـرفة الحـقيـقـة ولأن  وأخيرًا يقول بولس: “لا يكذب بعضُكم بعضا” لأن كـل أخ مـن الإخـوة 

يأتـي من الخـوف. الإنسان الكـاذب يـريـد أن يستــُر عمـلا سيئـا ارتكبـه لأنـه يخـاف على صيتـه او مصلحتـه، لأنـه  

 يـربـح في هذا العـالم من الكـذبـة التي يقـتـرفـها.

  

الانسان   والبسوا  معموديتكم)،  قبل  فيه  كنتم  الذي  هذا  (أي  أعماله  مع  العـتيـق  الإنسان  “اخلعـوا  يقـول:  الكـذب  إزاء 

 الجديد”. “يا جميع الذين بالمسيح اعتمدتم المسيح لبستم”. 
  

المسيـح   لمـعـرفـة  أي  للمعـرفـة  يتجـدد  وهذا  والمعمـوديـة)،  (بالإيـمان  فينـا  المسيـح  يكوّنـه  الذي  هو  الجديد  الانسان 

ولا   وثنيّ)  (أي  يـونانيّ  “ليـس  ذاك  واذ  خـالـقـه،  صورة  على  هكـذا  أحدهما ويصيـر  يكـره  كان  وهـذان  يهـوديّ”. 

 الآخــر. وبعـد المسيـح لا كـراهيـة، ومن كـان وثـنـيـا أو كـان يهـوديـا يصيـران واحـدا في المسيـح يسوع. 
  

بـربـريّ   بيـن  الـذين كـانـوا وثـنـييـن. أيضا لا فـرق  القَـلـَف ويعـني  بيـن أهل الختـان وأهـل  فَـرق  مِـن  يبقى  كذلك لا 

يـونـانـيـا. ولا يكن  لم  البربريّ من  أوربـا. والإسكـيـثـي إسكيثيّ.  عـلى شعـب في شرقيّ  بين    يـدلّ  الفرق  يزول  كذلك 

 العبد والحُرّ لأنهما كليهما في الكنيسة، ويصبح المسيح لنا كل شيء أيا كان أصلنا، ولكل واحد منا هو كل شيء. 

  
 ورج خضرمطران جسيادة ال



Tropaire الطروباريات : 
 
Tropaire de la Résurrection - Ton 3 

 
Que les cieux se réjouissent, que la terre 
soit dans l'allégresse. Car le Seigneur a 
déployé la force de son bras, par la mort 
Il a terrassé la mort, et s'est fait le 
premier-né d'entre les morts.  Il nous a 
délivrés des entrailles des enfers  et Il a 
accordé au monde la grande miséricorde. 
 

ton 2 -AncêtresTropaire, des  
 

Par la foi, Tu as, ô Christ Dieu, justifié 
les Ancêtres car par eux Tu avais fait 
alliance avec l'Église des nations; les 
saints sont loués dans ta gloire car de 
leur semence est né un Fruit très 
glorieux, celle qui t'a enfanté sans 
semence; par leurs prières, aie pitié de 
nous. 
 

Tropaire de la Nativité de la mère de 
Dieu - ton 4 
 
Ta nativité, Vierge Mère de Dieu, a 
annoncé la joie au monde entier, car de 
toi s’est levé le Soleil de justice, le Christ 
notre Dieu; Il a détruit la malédiction et 
donné la bénédiction, Il a aboli la mort et 
nous a donné la vie éternelle. 
 
Kondakion de la Préparation de la 

Nativité: 
 

La Vierge en ce jour se prépare à 
enfanter en une grotte ineffablement le 
Verbe d'avant les siècles. Terre entière, 
à cette nouvelle chante et danse, 
glorifie, avec les anges et les bergers, 
Celui qui a voulu devenir un enfant 
nouveau-né, le Dieu d'avant les siècles. 

 
  الثالث باللحن  –طروبارية القيامة 
 

صَنَعَ  بَّ  الرَّ لأنَّ  الأرْضِياّت،  وتبَْتهَِجِ  السَّماويَّاتُ  لِتفَْرحِ 
بكِْرَ  وصارَ  بالمَوْتِ،  المَوْتَ  ووَطِئَ  بِساعِدِهِ،  عِز̒ا 

حْمَةَ  الأمْواتِ،   وأنْقَذَنا مِنْ جَوْفِ الجَحيمِ، ومَنَحَ العالَمَ الرَّ
 العظُْمى

  
  
  
  
  
  

  باللحنِ الثاني  - الأجْداد طروبارية 
  

لَقَدْ زَكَّيْتَ بالإيمانِ الآباءَ القدُمَاءَ، وبهِِمْ سَبقَْتَ فخَطَبْتَ  
بالمَجْدِ   يسونَ  التي مِنَ الأمَُمْ، فالقِدِّ إذْ البيعَةَ  يفَْتخَِرونَ، 

وَلَدَتكَْ   التي  وهِيَ  حَسيبةٌَ،  ثمََرةٌ  أيْنَعَتْ  زَرْعِهِمْ  مِنْ 
عِهِمْ أيُّها المَسيحُ الإلهُ ارْحَمْنا.    بِغَيْرِ زَرْعٍ. فَبِتضََرُّ

  
 
 
 
 
 
 
 
  
  

 باللحن الرابع:  –لميلاد العذراء 
 

، لأنه  المسكونةميلادك يا والدة الإله، بشّر بالفرح كل  

اللعنة  فحلَّ  إلهنا،  المسيح  العدل  شمس  أشرق  منكِ 

 ووهب البركة، وأبطل الموت ومنحنا الحياة الأبدية. 

  
  
 
 
 

 : لتقدمة الميلاد القنداق
  

قَبْلَ  الذي  الكَلِمَةَ  لِتلَِدَ  المَغارَةِ  إلى  تأَتْي  العَذْراءُ  اليومَ 
أيَّتهُا  فَافْرَحِي  بِها،  ينُْطَقُ  تفَُسَّرُ ولا  لا  وِلادةًَ  الدُّهُورِ، 
عاةِ،  والرُّ المَلائِكَةِ  مَعَ  دي  ومَجِّ سَمِعْتِ،  إذا  المَسْكونةَُ 
الذي سَيظَْهَرُ بمَِشيئتَِهِ طِفْلاً جَديداً وهُو إلهُنا الذي قَبْلَ 

 الدُّهُور.



THE EPISTLE 

 
Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers. 
 
For Thou art just in all that Thou hast done for us. 
 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Colossians.  
(3:4-11) 

 
Brethren, when Christ, Who is our life, appears, then you also will appear with him in 
glory.  Put to death therefore what is earthly in you: fornication, impurity, passion, evil 
desire, and covetousness, which is idolatry.  On account of these, the wrath of God is 
coming upon the sons of disobedience.  In these you once walked, when you lived in 
them.  But now put them all away: anger, wrath, malice, slander, and foul talk from your 
mouth.  Do not lie to one another, seeing that you have put off the old nature with its 
practices and have put on the new nature, which is being renewed in knowledge after the 
image of its Creator.  Here there cannot be Greek and Jew, circumcised and 
uncircumcised, barbarian, Scythian, slave, free man, but Christ is all, and in all. 
 

THE GOSPEL 

 
The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke. 

 (14:16-24) 
 

The Lord spoke this parable: “A man once gave a great banquet, and invited many; and at 
the time for the banquet he sent his servant to say to those who had been invited, ‘Come; 
for all is now ready.’  But, one by one, they all began to make excuses.  The first said to 
him, ‘I have bought a field, and I must go out and see it; I pray you, have me excused.’  
And another said, ‘I have bought five yoke of oxen, and I go to examine them; I pray you, 
have me excused.’  And another said, ‘I have married a wife, and therefore I cannot 
come.’  So the servant came and reported this to his master.  Then the householder in 
anger said to his servant, ‘Go out quickly to the streets and lanes of the city, and bring in 
the poor and maimed and blind and lame.’  And the servant said, ‘Sir, what you 
commanded has been done, and still there is room.’  And the master said to the servant, 
‘Go out to the highways and hedges, and compel people to come in, that my house may be 
filled.  For I tell you, none of those men who were invited shall taste my banquet.’  For 
many are called, but few are chosen.” 
 
 
 
 



  الرسالة

 بِنَا. لأنكَ عَدْلٌ في كُلِّ ما صنعَْتَ /  .مُبارَكٌ أنتَ يا ربُّ إلهَ آبائنا
سولِ إلى كولوسّي  .فصَْلٌ مِنْ رِسالةِ القِدّيسِ بولسَُ الرَّ
فَأميتوا أعْضاءَكُمُ التي على   .يا إخْوَةُ، مَتى ظَهَرَ المَسيحُ الذي هُوَ حَياتنُا، فَأنْتمُْ أيْضاً تظُْهَرونَ حينَئِذٍ مَعَهُ في المَجْد 

دِيَّةَ، والطَّمَعَ الذي هُوَ عبادةَُ وَثنٍَ  نى، والنَّجاسَةَ، والهَوى، والشَّهْوَةَ الرَّ لأنَّهُ لأجْلِ هَذِهِ يَأتْي غَضَبُ اللهِ   .الأرْضِ: الزِّ
العِصْيانِ  أبْناءِ  فيها  .على  عائِشينَ  كُنْتمُْ  إذْ  حيناً  سَلكَْتمُْ  أيْضاً  أنْتمُْ  هَذِهِ  :   .وفي  الكُلَّ اطْرَحوا  أيضاً  فَأنْتمُْ  الآنَ،  أمّا 

أفْواهِكُمْ  مِنْ  القَبيحَ  والتَّجْديفَ، والكَلامَ  والخُبْثَ،  والسَّخْطَ،  الانْسانَ    .الغضََبَ،  اخْلَعوا  بَلِ  بعَْضاً،  بعَْضُكُمْ  بْ  يكَُذِّ ولا 
، لا    .والْبَسوا الانْسانَ الجَديدَ الذي يَتجََدَّدُ لِلْمَعْرِفةَِ على صورَةِ خالِقِه  .العَتيقَ مَعَ أعْمالِه حَيثُ لَيْسَ يونانِيٌّ ولا يَهوديٌّ

، بلَِ المَسيحُ هُوَ كُلُّ شَيءٍ وفي الجميع.  ، لا عَبْدٌ ولا حُرٌّ   خِتانٌ ولا قلََفٌ، لا بَرْبَرِيٌّ ولا اسْكيثيٌِّ

  الإنجيل 

 الإنْجيلِيِّ البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِرـلوقا فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بشِارَةِ القِدّيسِ 
بُّ هذا   فأرْسَلَ عَبْدَهُ في ساعَةِ العَشاءِ يقولُ لِلْمَدْعُوّينَ: تعَالوُا فإنَّ    .الْمَثلَ: إنسانٌ صَنَعَ عَشاءً عَظِيماً ودعََا كَثيرينقالَ الرَّ

أعُِدَّ  قَدْ  شَيْءٍ  أخَْرُجَ وأنظُ   .كُلَّ  أنْ  بدَُّ لي  حَقْلاً، ولا  اشْترََيْتُ  قدِ  لُ:  الأوَّ لهَُ  فقالَ  يَسْتعَْفُون.  فَواحِدٌ  واحِدٌ  كُلُّهُمْ  رَهُ، فطََفِقَ 
بَها، فأسألكَُ أنْ تعَْفِيَني  .فأسألكَُ أنْ تعَْفِيَني وقال الآخَرُ: قَدْ    .وقالَ الآخَرُ: قَدِ اشتريْتُ خَمْسَةَ فَدادينِ بَقرٍَ وأنا ماضٍ لأجَُرِّ

جْتُ امرأةً، فلِذلِكَ لا أسْتطَيعُ أنْ أجَيءَ  فَحينئِذٍ، غَضِبَ رَبُّ البيْتِ، وقالَ لِعَبْدِهِ: أخُْرُجْ   .رَ سيِّدَهُ بِذلِكَ فأتَىَ العَبْدُ وأخبَ   .تزََوَّ
فَقالَ العَبْدُ: يا سَيِّدُ، قَدْ قُضِيَ ما   .سَريعاً إلى شَوارِعِ المَدينَةِ وأزِقَّتِها وأدَْخِلِ المَساكينَ والْجُدْعَ والعمُْيانَ والعرُْجَ إلى هَهُنَا

 فَقالَ السيِّدُ لِلْعَبْدِ: أخُْرُجْ إلى الطُرُقِ والأسَْيِجَةِ واضْطَرِرْهُمْ إلى الدخُولِ حَتَّى يمَْتلَِئَ بيْتيِ  .أمَرْتَ بِهِ، ويَبْقى أيْضاً مَحَلٌّ 
ين. ينَ كَثيرونَ والْمُختارينَ قلَِيلوُن.   .فإنِِّي أقولُ لكَُمْ إنَّهُ لا يَذوقُ عَشائيِ أحَدٌ مِنْ أولئكَِ الرِجَالِ المَدْعُوِّ   لأنَّ المَدْعُوِّ

L'EPITRE 
Le Seigneur est ma force et ma louange.   Tu es béni, Seigneur, Dieu de nos Pères, ton Nom est loué et 
glorifié dans les siècles.  / Car Tu es juste en tout ce que tu as fait pour nous, toutes tes œuvres sont vérité. 

Lecture de l'épître du saint apôtre Paul aux Colossiens (Cl III,4-11) 
Frères, quand Christ, votre vie, paraîtra, alors vous paraîtrez aussi avec lui dans la gloire. Faites donc 

mourir les membres qui sont sur la terre, l'impudicité, l'impureté, les passions, les mauvais désirs, et la 
cupidité, qui est une idolâtrie. C'est à cause de ces choses que la colère de Dieu vient sur les fils de la 
rébellion, parmi lesquels vous marchiez autrefois, lorsque vous viviez dans ces péchés. Mais 
maintenant, renoncez à toutes ces choses, à la colère, à l'animosité, à la méchanceté, à la calomnie, aux 
paroles déshonnêtes qui pourraient sortir de votre bouche. Ne mentez pas les uns aux autres, vous étant 
dépouillés du vieil homme et de ses œuvres, et ayant revêtu l'homme nouveau, qui se renouvelle, dans 
la connaissance, selon l'image de celui qui l'a créé. Il n'y a ici ni Grec ni Juif, ni circoncis ni incirconcis, 
ni barbare ni Scythe, ni esclave ni libre ; mais Christ est tout et en tous. 

L’EVANGILE 

Lecture de l'Évangile selon Saint Luc  (Lc XIV, 16-24) 
Jésus dit cette parabole: «Un homme donna un grand souper, et il invita beaucoup de gens. À l'heure 
du souper, il envoya son serviteur dire aux conviés: “Venez, car tout est déjà prêt”. Mais tous 
unanimement se mirent à s'excuser. Le premier lui dit: “J'ai acheté un champ, et je suis obligé d'aller le 
voir; excuse-moi, je te prie”. Un autre dit: “J'ai acheté cinq paires de bœufs, et je vais les essayer; 
excuse-moi, je te prie”. Un autre dit: “Je viens de me marier, et c'est pourquoi je ne puis aller”. Le 
serviteur, de retour, rapporta ces choses à son maître. Alors le maître de la maison irrité dit à son 
serviteur: “Va promptement dans les places et dans les rues de la ville, et amène ici les pauvres, les 
estropiés, les aveugles et les boiteux”. Le serviteur dit: “Maître, ce que tu as ordonné a été fait, et il y a 
encore de la place”. Et le maître dit au serviteur:“Va dans les chemins et le long des haies, et ceux que 
tu trouveras, contrains-les d'entrer, afin que ma maison soit remplie. Car, je vous le dis, aucun de ces 
hommes qui avaient été invités ne goûtera de mon souper”. » Car il y a beaucoup d'appelés, mais peu 
d'élus. 



THE SYNAXARION 
 

 

 
On December 17 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy Prophet Daniel 

and the Three Holy Youths Ananias, Azarias and Mishael; and Dionysios of Zakynthos, 

the wonderworker. 

On this day we celebrate the Sunday of the Holy Forefathers (Ancestors) of our Lord Jesus. 

 

Verses 

Receive joy, O Forefathers which lived aforetime, 

As now ye behold at hand Christ the Messiah. 

Be glad, O Abraham, for thou art shown to be the forefather of Christ. 

 

We remember all the holy Patriarchs of the Old Testament who prefigured or foretold 

Christ: Adam the first Father, Enoch, Melchizedek, Abraham, the friend of God, Isaac, the 

fruit of the Promise, Jacob and the twelve patriarchs. We then commemorate those who 

lived under the Law: Moses, Aaron, Joshua, Samuel, David, and the Prophets: Isaiah, 

Jeremiah, and Ezekiel; the twelve minor prophets; Elijah, Elisha, Zachariah, and John the 

Baptist; and finally the Virgin Mary, the intermediary between mankind and her divine 

Son. Indeed, the Lord Jesus did not come to abolish the Law and the Prophets, but to 

redeem humanity which bemoaned the weight of evil since Adam; to realize the promise 

made to Abraham; to change the Law of Fear into the Law of Love; and to give 

Resurrection and Life to mankind. This feast prepares us for the Nativity of Jesus Christ, 

placing before us the anticipation and hope for His coming among us. 

By the intercessions of Thy saints, O Christ our God, have mercy upon us. 

 Amen. 
 

 

 

 



 

 

 



 

 

 



  

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 



 Evènements paroissiaux à venir  أحداث الرعية القادمة 

  الخدم الليتورجية الإضافية المقبلة 
لعيد القديس إغناطيوس الأنطاكي   قداس مسائي     كانون الأول الساعة  السادسة  مساءً:  19الثلاثاء، في  -

 .Ϳالمتوشح با  
 

  ساعات مكتب الكنيسة في عطلة العيد: 
  . 2024 كانون الثاني  2الواقع في  ثلاثاءكانون الأول ولغاية ال  25 المكتب مقفل من يوم الإثنين الواقع في 

Fermeture du bureau pendant le temps des fêtes 
Le bureau sera fermé du 25 Décembre 2023, jusqu’à le 2 Janvier 2024. 

 
  صلوات عيد الميلاد المجيد 

    : الملوكية الساعات خدمة
 كانون الأول، في الحادية عشرة قبل الظهر.  22في  جمعةال

 كانون الأول في الساعة السادسة مساءً  24في  الأحد      غروب العيد: 
 كانون الأول، الساعة التاسعة والنصف صباحا.  25في  ثنينالإ   سحرية عيد الميلاد المجيد: 
  .كانون الأول في الحادية عشرة من قبل ظهر 25في  ثنينالإ   قداس عيد الميلاد المجيد: 

  ختانة الرب يسوع وتذكار القديس باسيليوس الكبير (رأس السنة):  عيدصلوات 
 مساء.  دسةكانون الأول الساعة  السا  31في  حدالأ     صلاة الغروب: 

 ، الساعة التاسعة والنصف صباحا.   2024كانون الثاني    1في  ثنينالإ    السحرية: 
   .في الحادية عشرة قبل الظهر 2024كانون الثاني   1في  ثنينالإ      القداس: 

Les liturgies pour la période de Noël 
-Les Heures Royales:  Vendredi, le 22 décembre à 11h. 
-Vêpres de la Nativité :  Dimanche le 24 Décembre à 18 h. 
-Les matines de la Nativité: Lundi, le 25 décembre à 9.30h. 
-La liturgie de la Nativité: Lundi, le 25 décembre à 11h. 

Liturgies de la Circoncision de Jésus et la fête de saint Bassil le Grand. (Nouvel an) 
-les vêpres:    Dimanche le 31 décembre à 18h:00. 
-Les matines:   Lundi le 1 janvier 2024 à 9:30h. 
La Divine Liturgie:  Lundi le 1 janvier 2024 à 11h:00 
 

  شهر كانون الأوّل هو شهرعضويّة القديس إغناطيوس الأنطاكي: 
شهر كانون الأوّل هو شهر عضويةّ القديّس إغناطيوس الأنطاكي، ومطلوب من الأعضاء المنتسبين للعضويةّ في كنيستنا،  

بتعليق   وجودهم،  والتي تثبيت  تحقّقت  التي  العضويّة  إنجازات  شرح  الشهر،  هذا  آحاد  طيلة  بالعضويةّ  الخاص  الصليب 
القداّس،  بعد  الكنيسة  قاعة  في  وغيرها  والمرطّبات  بالقهوة  التبرّع  القداّس،  في  التبرّعات  بصواني  التطواف  ستتحقّق، 

 . ومحاولة جلب أعضاء جدد إلى العضويةّ

  
Le mois de décembre est le mois de l'organisation de saint Ignace d'Antioche: 

Durant le mois de décembre les membres sont encouragés à porter leur croix et à passer les 
paniers durant la liturgie et d'offrir du café et des boissons pour la paroisse et à encourager 
d'autres personnes de devenir membre de l'organisation. 
 
 
 



 
 

 
 

 



 
 

  
  
  
  
 

 جنانيز 
  
  
 

  تقدَّم الذبيحة الإلهية في هذا الأحد لأجل عبيد الله: 

  
  
منير نصرا وتقدم القرابين لراحة نفسه من قبل ينال نصرا   الله السابق رقادهعبد  لراحة نفس    اليوم التاسع  يقام جناز   -

  وعائلته.
  
  
 

  ذكرانيات 
  
 

  لراحة نفس أمة الله السابق رقادها ليلى صايغ وتقدم القرابين لراحة نفسها من قبل زياد صايغ وعائلته. ذكرانية -
  
 

لراحة نفوس عبيد الله السابق رقادهم: بولين وسليمان فراج وانطون حجيلي. وتقدم القرابين لراحة نفوسهم    ذكرانية  -
 . حجيلي وعائلتهماوجوزيت فراج من قبل باسيل 

 
 
وتقدم القرابين لراحة نفوسهم من  رزوق عازار، لورا وليديا أشدي.    لراحة نفوس عبيد الله السابق رقادهم  ذكرانية  -

  كاريمان رزوق.   قبل


